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came obedient unto deathk, even the death of the cross.™
Phil. 2, b.

Let us now proceed to a study of the meaning of the
words as given us in these two passages. Scholars heve
translated these verses in various wasys. I submit the
Tollowing transletions:

The Vulgate: "Hem et Fillus hominis non venit
ut minigtraretur ei, sed ut miuiet;sret et daret ani-
ram suam redemptionem pro multis.” « 10, 45.

Luther: "Denn guch des Menschen Sohn ist night
gekormen, dasz er sich dienen lasse, sondern dass er
iliane. und gehe sein Loben zur Bazahlung fuer viele."74
ke 10, 45.

The French translation: "Car le Fils de 1'homme
lm-mene n'est pas venu pour @ tre servi, mair pour -
:ervir. Zt pour donner ss vie en rancon pour plusieurs.5
Mke 10, 45.

The Panish translation: "Beli)k de Zoon des
lMensohen niet is gekomen om gediend te worden, masr
om te dienen’ en 4Zijne ziel fe geven tol een rantsoen
voor velem."’® latt. 20, 28.

English translations

Wycliff: "As llgnnus sone cam not to be seruyd,
but to serme, and to zyve his 1ijT redempcioun Tor
mgnye." ligtt. 20, 28, "For whi mwannus sone came
not, that it schulde be mynystrid to hym, but that he

73. VYulgate: Polyglotten-Bibel im uebersichtlicher
Hebeneinander: stellung des Urtextes, der s VYulgata und
uther-Gebersetzung...«" Bearbeitet von R. Stier und K. G.
Theile, IV, Leipsig, 1875.

74. Luther, ibidenm.

75. Biblices Hexaglatta, Ed. Rey. E. R, re Levante V,
e Yo, -8 8 Co., 1906

76. , "door last van de Hoog mog. Heeren, Sta-
ten General der vereenigde Hederlanden." itish Bidble
Society, 1924,




aohuldeﬁmstre. end zyue his 11if ezenbiyng for
manyce" k. 10, 456.

Weymouth: "Just as the Son of lign came not to
be served but to serve, and to give his life as the
redemption-price for many." (ilatt. 20, 28 "For the
Son of Ilan also did not come to be waited upon, but
to walt on others, and to give His 1:lf9‘aas the redemp-
tion-price for & multitude of people.” ike. 10, 45,

lMoffat: "Just as the Son of man has not aome to
be served, but to_serve snd to give his life as a
rangom for many."79 Iliatt. 20, 28, and ik. 10, 45.

Goodspeed: "ust as the Son of man has come not
to be waited on, but to wait on other people, and to
give his 1life to ransomr many others."” MNatt. 20, 28.
"For the Son of lign himself has not come to be waited
on, but to wait on other people, and to give hip life
to free many others."80 Ik, 10, 45.

Knox: "So it is that the Son of Ian did not come
to have service done him; he came to serve others; and
to give his life as a ransom for the lives of many."8l

Dounay Version: "Even as the Son of Han is not
ocomeé to be ministered unto, but to mia%ster. and to
glve his 1life a redemption for many." latt. 20, 28
and like 10, 4b. :

77. The H, 7. in English according to the version by
J ohn Viycliffe about A. D. 1380 and revised by John Purvey
A. D, 1388. Edited by J. Forshall and Sir F. liadden. Oxz-
ford, Clarendon Press, 1879.

78. The E. T. in Modern Speech. 4An idiomatic trans-
lstion into everyday Eng. from the text of the resultant
Greek Testament. Ed. and partly revised by E. Hampden-

Dook, Boston, Sixth Impression.
N, T., A

79« The N. ew Translation, Hoffat, James. New
Ed. revised, Harper & Bro., N. Ye, 1935.

80. The Complete Bible, An American Translation, the
0. Te traneﬁie% Dy 7. He Powie Smith; Ihe ﬁ. Te & Apo-

orypha by E. J. Goodspecd. U. Cf Chicago Press, 1944.

8l. The New Testament. .A New Translation, R. 4. Knox
Sheed and Ward, 1945, Fourth pr:l.nfﬁg.
82. Dounay version. Holy Bible translated from the

Latin Vulgate. Imprimatur John Cardinal Farley. erden
Book Co. St. Louis.




25

The New Testament: "Even as the Son of man has
not come to be served, but to serve and to give his

life as 2 ransom for many."83 liatt. 20, 28 and lk.
10, 4b6. '

British Revised of 1881-1885: "Even as the Son
of lian came not to be ministered unto but to minister,
and to give his life s ransom ‘for many." MNatt. 20,_28.
"For verily the Son of lien Gom€eeces..” Nk, 10, 45,8

Amerioan Revised of 190l: "Even as the Son of
lian ceme not to be ministered unto, but to minister,
and to give his life a ransom for meny." MNMatt. 20, 28.
Xark 10, 45 is the sang except first word is "for"™
rather than "even as". 5 .

The I« T« in Basio English: "Even as the Son of
man came not to have servants, but to be a servent,
and to give his life for the salvation of srgat numbers
of men." MNMatt. 20, 28. Mark 10, 45 ibidem.86

Revised Standard Version: "Even as the Son of
men oame not to be served, but to serve, and to give
his 1ife as & ransom for many." MHatt. 20, 28. "For
the Son of lian also oame not to be served, but to
serve and to give his life as 2 ransom for many,"87
Mk. 10, 45.

83. The H. T. trensleted from the Latin Vulgate., A
revision of the Challoner-Rheims Version. Frpisaopal aom-—
mittee of the Confraternity of Christian Doectrine. St.
Anthony Guild Press, New Jersey, 194l1.

84, Holy Bible, beil the Version set forth A. D.
1611 com are% with the most ancient authorities &nd re-
vised, Ex. Un. Erese, 1885. )

86. The H. T, of our Lord and Sgvior, newly edited by
the N. T, members of the American Revision Committee, A. D.
1900. Standard Edition d. Y., Thomas Helson & Sons, 190l.

86. The New Testament in Basic Enplish, N, Y., E. P.
Dutton & Co., 1941. Committee headed %y r. S. H. Hooke.
‘8%« The New Covenant. Commonly cslled the N, T. of
our Lord an avior J esus Christ. Ee?iaoi Standard Ver-

sion. Thomes Helson & Sons. N. Y., 1946.
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In this paseage Josus designates Himself as o osos
™Y _avipinoy __, "the Son of Hen." This term has been
subject to a great smount of investigation end & variety of
interpretations have resulted. Some have watered this term
down to mean only "the ideal man" or "the flower of human-
ity" and other terms indicsting only thc humenity of Jesus.
Wie shall show that when J esus used this term Ee did so with
a definite purpose and significence.

0 Uios 7o iré_% the Son of man is used in the
LXX for 7 TN ]2, Cheld. _ w 1Y 12 . "Properly

T™T 1A -
it is & periphrasis for 'man', especielly common in the po-

eticel books of the 0. T. and usually ggrry:l.ng with it a
suggestion of weakness end mortelity.™ (Fum. 23, 19;
Job 15, 21; 25, 6; Ps. 8, 5; Is. 51, 12). The plural oc-
ours only twice in the . T. (ik. 3, 28; Ephe 3, 5) and in
both passeges refers evidently to human beings, and not to
the liessigh. This meaning of this phrase does not concern
us in the present disocussion.

The O. T. eonsept of 4 Jios ToO g’_{é_m:ls
given very plainly in Dan. 7, 13. 14, "And I saw in the

night visions, and, behold, one like the Son of llan came

with the clouds of hesven, and came to the Aneient of days,

88, m:&, Greek-English Lexiaon of the N. T. p. 638.



”’

and they brought Mim near before Him. :Ind there was gl-
ven Him dominion, and glory and a kingdom, that all peo-
Ple, nations, and langusges, should serve Him: His domin-
ion is an everlesting dominion, which shall not pess awey,
and His kingdom that which shall not be destroyed." 1In
this passsge Daniel stresses both the humanity of the lles-
giah gnd the universality of his kingdom. The son of man
here "symrboliosslly denotes the fifth kingdom, universal
and liessiecnic; and by this term its humanity is indiocated
in contrast with the barbority and feroeity of the pre-
ceding kingdoms (the Babylonian, the Ilediesn, the Persian,
the lacedonien) typified under the form of bessts. “89

Some scholars deny that Daniel 7, 1Z. 14 rofers to the hu-
manity of Jesus. Von Hofian, Zahn end others teke D, we ,
one like the Son of man, in this passage to mean tha:t. what
Daniel saw resembled = men, but was not a man. We note,
however, that in Rev. 1, 13 end 14, 14, two passsges whioh
by common consent speak of Jesus, this 'like' is carefully
retained. - We Iknow that Jesus was a reel man. When Daniel
saw "one like the Son of man" God gave him a vision of the

real Jesus. "When Daniel sees him ‘like the Son of man',

this, without seying in so many words that "he is nan'

82. Thayer, op. o0it. p. 635,




olea.r%g intimates that the grand person described is also
man. " The N. T. usage of this term shows conclusively
that "the Son of man" refers not only to the divinity, but
also to the humanity of the liessiah.

In the New Testament this term was used exolusively
by Jdsus, except in John 12, 34 where the people ask "Who
is the son of man?" and in Aots 7, 56 where Stephan the
first martyr said, "Behold I see the heavens opened, and
the Son of man standing on the right hsnd of God. "91 Je-
sus always used it as a subjeot or as an objeot, always
in the third person, and never as & predicate. Jesus was
fully aware that He was the Son of lan, ';at He never says
explicity in the first person, "I am the Son of kan.," When

this title is used we note that it ocours with two Greek

nmgo; Lenski, Interpretation of St. Matthews Gospel,
Pe .

91, Lenski' op. cit, says this term "was unknown be-
fore His (Jesus') time.," 1liost authorities agree that this
term was not current among the Jews as a designation for
the Hessigh, and that is probably one reason Jesus chose
this title for Himself: it was least sunited to foster the
dxpeatation of an earthly Messish in royal splendor. How-
ever,.we cannot say with Lenski that this term was unknown.
"Son of man..In Son of man Vision--destroys ememies with-
out labour by the Law .(4 Eszra 13, 38); restoration of Lost
10 tribes under Son of man (4 Esra 13, 41 seq); all judg-
ment committed to, (1 Emooch 69, 27) pre-existence of, (48,
2); to sit on God's throme (51,5); universal dominion of,

062, 1)eecee™ The Apoorypha & Psendepi of the 0. T.
in English with In‘EroEoEIona and orgigcﬁ snd explanatory
notes to

e seversl books., Charles, R. H., II, 867.
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artiolea.gz These two definite articles make the term
quite distinot from "a son of man", Just & humen being.

The oo ;;l/ééy;ﬂu » never the plural, "of men", is evi-
dently generie. Ohrist was not begotten by & human father,
but, nevertheless, He had the nature of man. He was a son
of ;ne.nkind. "The fact that the human nature of Christ is
thus indicated is beyond question. "95 We Imow that this
term refers partly to the human nature of Christ, beosuse
Seripture aseribes to the Son of man as gubject the whole
mumber of attizbutes. The Son of man is poor (Mt. 8, 20),
ests and drinks (Mt. 11, 19), is defamed, suffers end dies
(1t. 17, 12. 22. 23; 20, 18. 19). ‘

~ On the othe-r hand, the fact that Jesus oalls Himself
"the Son of men" sets him gpart as one man who has this hu-
man nzture in a way in which mo other man has it. Though,
He is true man, He is more than man. Jesus makes this per-
feotly olear in latt. 16, 13-17. Here Jesusquestions His
disciples on the identity of "the son of man." He rejleots
the false definitioga: John the Baptist, Elijsh, Jeremiah,
or one of thebrophets. Jesus accepts Peter's definition

92, Only once the term ocours withoul the article. Jn..
5, 27. Here, "doubtless in order that by recalling Dn. 7,
13ffe.eche might thus intimate his lMessiahship, as is plain
from lstt. 26, 64; lk. 14, 62 eto." Thayer, op. oit. p.
655. g

93. Lenski, op. oit. p. 340. :
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that the Son of man, J esus Christ, is "the Son of the Li-
ving God." This truth, "not flesh and blood, but the Fa-
ther in heaven", revesled to Peter. The same definition
follows from the predicates Soripture asoribes to the Son
of man as subject. The Son of man mmst be divine because
He sees the thoughts of men's hearts (lit. 9, 2. 4), ¥er-
gives sins (lLit. 9, 6), is Lord of the Sabbath (lit. 12, 8),
sits at the right hand of God as Rulexr of the universe
iit. 26, 63. 64), and returns in divine glory to judge the
quick and the dead (Ht. 25, 31ff.).

Thus we see that Jesus' use of the title o 5/0s 75
;v@a&mu is very significant. He wishes to indicate His

divine and hyman natures which are united in His one per-
son. "In the use J esus mekes of this title two lines of
thought converge; the one is lowliness, suffering, eto.;

the other greastness, power, and exaltion beyond men. "94
This God-Han was unigquely qualified for his work as the
llessiah of the world, the promised Redeemer, who would give
Himself as the lutron for men. Thus in k. 10, 45 and lett.
20, 2§ the two passages under consideration, "der smp die-
ser Selbstbeszeichmung Jesus ist messianisch. Ilk. 10, 45
deutet elso das messianische Werk, die messisnische Gesamt-

leistung Jesus. "

94, Lenski, op. oit. p. 340.
95. Kittel, op. oit. p. 343,
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This Son of man, a"AQEg , oeme into the world. He
was the Son of God, equal with the Father, and enjoyed all
the bliss of heaven. He was infinitely grest in Himself,
because He wae the Ommipotent Lord of the universe. Yet,
because of His great love for men, and in ohedience to His
Father, He "eame™ from hezven to ear‘i:h. Eternity prunotured
time; God appesred in the flesh. "The Word was mesde flesh
and dwelt omong us and we behdéld His glorye...™ John 1, 14,
"In the fulness o:l!_time. God sent forth His Son, mede of &
WOmeNeeses" Gale. 4, 4. "He took upon Him the form of a
servant, and wes made in the likeness of men...." Phil. 2,
7. In the humble stall at Bethlehem, J esus "came"; He be-
gan Hie work of minlistering to men.

The purpose of Jesus' ooming is indicated by the words:
o3 pl\der Siikorpdgrai, addd digxovsess Iesus ceme
to serve. ém;:ars‘:w means: "to be a servant, attendant,
domestic; to serve, wait upon. In the passive, to be served,
ministered uni:o."96 As the Son of God, Jesus could have de-
manded that sll men render service to Him. He had the power
to make them His servants ( M).' or sven His slaves
(doDlor ), yet the text emphatically states that Jesus
Himself came not to receive such sorﬂoe, but to serve. Ae

a servant, Jesus did not forfeit His divine power and dig-

96. Thayer, op. 0ite Do 137.




nity, but He merely refrained from using it exscept for oc-
casional instences. "In both verbs we have &mf&a:ms » &nd
not doAos  becsuse of the divine dignity of this greest
.Servant, a dignity whioh remained during His service, and
beocause of the exalted service which He renderad."g"

G. Kittel makes this additional observation regarding

&Mk;aw’; Zhéa/ : "Diemst, und zwar im Vollsimme des Wortes,

im ausschlieszenden Gegensatz nicht zur Herrsehaft, aber zu
dem Herrengebahren, des in der VWelt vorsufinden ist. (lik.

10, 42) Das Dienen, in dem der Koenigswille Jesus zur Fr-

scheirmng kommt, vollendet sich in der Hingabe seiner

98
selbst. ™

r41_doGve) THY Quﬁ‘g g’ vrz0s The 5"«() in this pas-

sage oan well be taken as epexegetical. In this ocase we

would translate "....tg serve, namely, to give his life as
9

a ransor for weny.ees" The foiiy; stresses the fact

that Jesus made the payment of His life voluntarily. "eccee

ESse.cdrueckt die Hingabe, die Freiwlilligkeit in Jesu Ster-

97. Lenske, op. oit. p. 792.

98. Kitt@l. CPe eit. P- 345,

99. By taking this as epexegetioczl we do not
mean to isolate the death of Jesus from the life which pre-
ocedes it. It is not the dea.th only which Jesus offered as
a ransom, but his death which came &s the oculmination and
completion of & previous career of ministry. Or to put it
in dogmatical terms, we do not thare‘hy exoclude the active
obedience of Christ.




ben aus, wie liark dieses beschreibt: els willige Gehor-
sarstat Gott gegenueber, nicht als Erliegen gegenueber der
100

Feindschaft der Pharisaeer und des Synhedriums.” llark
says Jesus came to give ) uTo5 « Some people argue

falgely that ‘#UKL;'K can be teken only in the. sense of
person, and does not mnecessarily refer to an astual physi-
oal death. They cite such passages as Acts 2, 41: ",.ee
and the serme day there were added unto them about. 3,000
souls (yuxi’l )e" Also Aote 3, 23 where we find the same
usage. A olose study shows us that ygux'?'g/ in k. 10, 45

end katt. 20, 28 means more than Just "perscn™ or "Indivi-

dual", lgu X;l’ usually refers to the life which animates

the gwuA __ ond whioh ie separated from it by dm{h. It is
(¢) §
"the soul, as the principle of 1life in the body." Kit-
tel is very careful to state thet y{ux'g'g is not a dondi-
tion of the self, but the self itself. “yzux;' 1st des
Leben, nicht als ein Zustand des Selbst, sondern als dss
102 .
Selbst selber." Thus when Jesus gave His *ux'?/ He
was offering Himself ( Jodves E£dyTor ) &8 & ransom. This

phrase Jpiva1 7w gpuxa‘u ZAv7o/ _ ip synonymous with _

-;1'79?4; T fwvzes (Johm 10, 11 16. 17). TWhen Jesus

100. Kittel, op. cit. p. 344.

10l1l. leyer, H. A. W. Critiocal and Exegetical Conmen=-
tary of the N. T,, translated by Wm., E. ﬁc'fson and Wm.
Steward. s Dla .

102, Kittel, op. oit. p. 343.




spoke of laying down His life for the sheep, He referred

to His death. VWhen fe says He has power to take up His

life again, He evidently is thirking of His ree:mrreotion

from the desd. e mmet agree with Xittel when he pays:

"Es (SoUvdl The Uw’u)‘{y‘_z_a)(u 727) kenn hier aur suf dss
Y03

Sterben lesu gohneeeo” Also Zahn brings ont the seme

point very foreefully: "Esgs gibé aber ein Dienen im Voll-
mesE, oin Hingeben des leibliochen Lebens bis zZu dem Grade,

dapz dasselbe im Tode aufgeopfert wird....Und der lLeser un-

'sers Ev. welcher die widerholte Versicherung Jesus gele-

sen hatte, dasz er eines gewaltsamen Todes sterben werde,
konnte Jenes Wort ger nicht anders deuten. "104 Jesus gave
His 11fe. He was pbedient unto death, "even unto the desth
of the Cross". Fhil. 2, 8.

S s e
Jesus gave His life Av7/ MoAASv . This phrase,

has provoked a great amount of theological disoussion. Al-
though the words Jesus uses are perfectly clear, the ideus
involved haeve proved repugnant to some modern exe.setoa.
Let us exam:ln.e this phrage in detail and determine w!_xat Jo-
sus evidently meant.

The basic idea behind the preposition ._a(l/ﬂ:_ is "face
to face". v7/ oan be used in rany different ways. Thay-
or gives three basio moanins_a eao!_x with numberous sub-divi-

108, Xittel, ove. cit. D. 344.
104. Zahn, T., Kommentar Zum larkus, 1II, 289.
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